
MA G Í A R i ü 
B é t s b ő l , K e d d e n , A p r i 1 i s' 15 - d i k á n 1819. 

É s z a b i A m e r i k a , nyegettet ik . M i r é g e b b e n is m e g m o n d o t 
t u k , 5 s m o s t ú j a b b a n is m o n d j u k a z t , 

Az i n n é t érkezett l e g ú j a b b ludós i tá- bogy m i v e l a ' F l o r i d á k n a k á l t a l e n g e d é s e 
sokban fontos dolgok ta lá l ta tnak . Az Elől- i l y egyenesen és h a t h a t ó s a n érdekl i a' 
ülő F e b r . 22 - dikén köz lö l t e a' Senátus - B r i t a n n u s s z i g e t e k ' b á t o r s á g á t , t e h á t n e m 
sal azon K ö t é s t , m e l y n e k cz ikkelyei sze- l e h e t hogy Nagy B r i t a n n i a , az e lőt t h o g y 
rént a' S p a n y o l Országlószék a' két F lo- az A l k u m e g e s e t t , a' d o l o g fe lő l m e g 
r idákat az Északi A m e r i k a i Egygyesü l t n e m kérdeztetet t v o l n a , és h o g y n é k i , 
S tá tusoknak m e g h a t á r o z o t t m ó d o n által h a ő ezt éret t megfonto lás u tán a' m a g a 
engedi . Ezen Kötést m á r a' Senatus is javáva l e l lenkezőnek fogja t a l á l n i , ez e í -
m c g e r ő s s í t e l t e . l en n e m l ehe t ki n e m ke ln i . A' v i lágnak 

Ezen t ö r t é n e t é r t n é m e l l y L o n d o n i m o s t a n i á l lapotja o l y a n , h o g y a' nemze -
újságok m á r meghúzták a' l á r m a h a r a n - tek a' m a g o k t u l a j d o n a i k k a l n e m b á n h a t -
gokat. A' T i m e s n e v ű ú j s á g l e v e l e k ek- n a k ú g y , a' m i n t a k a r n a k , a' n é l k ü l , 
képpen d o h o g n a k ére t te , "hogy v a l a m e l l y h a r m a d i k n e m z e t az ő 

, ,A' F l o r i d á k á l ta l engedte tének a lkudozása ikba fcelé n e ' szo l lhasson . A' 
az E g y g y e s ü l t S tá tusoknak egy summa- nemzetek , v a l a m i n t E u r ó p á b a n ú g y A m é -
pénzért , de a' m e l l y e t ezen S tá tusok n e m r ikában is , egymássa l oly s zorosan ösz- . 
a' S p a n y o l Ország lószéknek , h a n e m a' s ze t sa to lódva v á g y n a k , h o g y egygyiknek 
magok a lat tva lój iknak t a r t o z n a k lefizetni, s ints jus sa a r r a , h o g y á l ta l engedés ' színe 
azon k á r o k é r t , m e l l y e k e t , m i n t erőssí- a l a t t , a' m a g a Országát v a l a m e l l y m á s 
t i k , ezeknek tettek a' S p a n y o l o k . . Ezen nemzet ' m e g k á r o s i t t a t á s á n a k vagy v e s z e -
s u m m a öt m i l l i ó D o l l á r o k r a számlál ta- de lmezte té sének eszközévé tehesse . Á l t a l 
lik. — engedhe tnék-é A u s t r i a , P r u s z s z i a , , 

, ,A' F l o r i d á k n a k ezen á l ta l engedte - vagy B e 1 g i u m , önn ' tet tzéssek szerént 
tése f e l e t t é b b fontos , 's m i n k e t nagyon a' m a g o k v idékeiket Frantz ia O r s z á g n a k , , 
érdeklő t ö r t é n e t . M é g a' L o u i s i a n a ' ha- a' n é l k ü l , hogy az O r o s z B i r o d a l o m n a k ; 
tárai is meghatároz ta t tak ezen Kötésben , vagy Nagy B r i t a n n i á n a k jussa ne l e n n e , 
mel lyek m i n d ez ideig b i z o n t a l a n o k , és a r r a , h o g y az egyenlőség ' m é r t é k é n e k 
kétséges k i m e n e t e l ű kérdés alá he lyhez- i lyen m e g z a v a r t a t á s á t , ind í tó okaiknak; 
tetve vo l tak . Az, a' ki a' F l o r i d á k a t bír- m e g m a g y a r á z á s a , v a g y pedig ha így m e g 
j a , nagy befo lyás t g y a k o r o l h a t egész n e m e s h e t n e , még erőszak ál ta l is , meg-
Napnyugol i Indiához, n a g y gátokat tehet a k a d á l y o z t a s s á k ? Nem fc l szo l la l tak vo l -
flz itt fo lyó k e r e s k e d é s n e k ; veszede lmes ha - é az Északi Amerikai Egygyesü l t S l á -
liÖvetkezései l ehetnek ennek k ivá l t azok- t u s o k , a z é r t , ha S p a n y o l Ország A.w 
r a a' sz igetekre nézve , m e l l y e k e t itt az g l i á n a k engedte v o l n a á l ta l a ; F l o - ' 
áng lusok b i r n a k ; ezeknek a' l é te le fe- r i d á k a t ? M i ezeh b e s z é d ü n k á l |a l nemi 
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h e b e h u r g y a l é p é s é k e t , n e m czél e's m e r 
ték n é l k ü l v a l ó eszközöket akarunk Or-
s z á g l ó s z é k ü n k n e k j o v a l l a n i , h a n e m tsak 
azt a k a r j u k m o n d a n i , h o g y ha A n g l i a 
C h a r a k t c r t n e m m u t a t , ha m i n d e n m é l 
t a t l a n m e g b á n t a t á s t 's i g a s s á g t a l a n s á g o t 
e l s z e n v e d : így ő oda van ; í g y ü t ö t t néki 

, az ő h a l á l o s órája ! " 
Ezen Újságnak z u g o l ó d á s á b ó l n e m 

l e h e t l á t n i , hogy kit h i b á z t a t ; S p a n y o l 
O r s z á g o t - é , a z é r t , h o g y á l ta l e n g e d t e a' 
F l o r i d á k a t : vagy ped ig az Egy'gyesült Stá
tusok ' Országlószékét , a z é r t , hogy el
fogadta ezen t a r t o m á n y o k a t . Az A m e r i 
ka i Ujság lcve lek m i n d e n i k esetben na
g y o n ö r v e n d e n e k a' t ö r t é n e t n e k . A' N e y -
Y o r k i M o n i t o r így f e j e z t e - k i ezen 
v a l ó ö r ö m é t F e b r . 2 7 - d i k é n köl t l eve l é 
b e n : — „ K e v é s t ö r t é n e t e k fordu lha t tak 
v o l n a o lyanok e ló' , m e l l y e k aa Egygye
s ü l t S tá tusokra n é z v e i ly fontosok let tek 
v o l n a . M á r m o s t m e g k a r i m á z v a v a n n a k 
a ' m i D é l i h a t á r a i n k ; s e m m i idegen b i r 
t o k o k k a l nintsen k ö z ü n k ; a n n á l kevesebb 
a l k a l m a t o s s á g u n k fog e z u t á n lenni a r r a , 
h o g y az E u r ó p r . Hata lmasságokka l kel l 
j e n p e r l e k e d n ü n k . A k á r g y e n g e s é g é n e k 
é r z é s e , akár egyéb okok iditották S p a 
n y o l O r s z á g o t ezen á l t a l e n g e d é s r e , n é 
k ü n k m i n d cgygy. E l é g a z , h o g y a' 
F l o r i d á k m i e i n k , és h o g y kereskedó'-
i n k e légté te l t kapnak azon kárva l lása i 
k é r t , m e l l y e k e t n é k i e k a' Spanyo loknak 
eró'szaklételeik okoztak. T s a k az Indus 
n e m z e t e k eránt v i se l te s sék m á r most Or-
száglószékünk sze l ídségge l és igasságo-
san : r e m é n l h e t j ü k , h o g y m e g f o g n a k 
s z ű n n i az ezekkel e d d i g t ö r t é n t sok v é r -
o n t á s o k i s , 's ezen nemzeteknek m a r a d 
v á n y a i k e n n e k u l á n n a o l y szerentsések fog
nak l e n n i , m i n t az ő t e r m é s z e t i á l lapot -
j o k megengedi . E g y é b szomszédaink m á r 
m o s t tsak az Á n g l u s o k C a n a d á b a n , a' 
k ik t a l á m magok is é r z i k , h o g y , ők itt 

,o ly á l lásban v á g y n a k , a' m e l l y napon
k é n t m e g t a r t h a t a t l a r i a b b reájok n é z v e ; 

t a l á m e l - j ő ' m é g az az i d ő p o n t ' i s , ho<»v. 
az Északi A m e r i k a ' függet lensége telyes 
á l l a p o t r a j u t , az az időpont .tudniillik 
m i d ő n a' Szent Lóriniz vize éppen úgy 
fog t ö r v é n y e i n k n e k engede lmeskedni , 
m i n t m o s t a' Mississippi és a' Mobile 
D e ez j ö v e n d ő b é l i d o l o g . A' mi a' je
l e n v a l ó t i l l e t i , e l é g m o s t a n r a a z , hogy 
(Napkelet i F l o r i d á b a n ) Sant Angustin, 
és (Nyugo l ibán) Pensacola a' mieink 
Egy fel ol a' JVIcksikói Ö b ö l r e , más felől 
a' B a h a m a i t e n g e r r e , d e r é k kikötőhellyé-
k e t kapunk', é s o l y v á r a k a t i s , mellyek 
egészszen t ö k é l l e l e s á l l a p o t b a helyheUe-
tik Dé l i o l t a l m a z ó - l ineánknt . A' Flori
d á k b a n u g y a n tsak v a l a m i 12 vagy i5 
ezer f e j é r e m b e r e k t a l á l t a t n a k : de eltart
h a t n a k azok ö t v e n s z e r ennyi t is. Itt min
den Napnyugot i I n d i a i termések, mellnek 
köz t a' e z u k o r , k á v é , és indigó a,' főbbek, 
m e g t e r e m n e k . " 

W a s h i n g t o n b a n ú g y beszélitek, hogy 
G e n e r á l i s J a c k s o n a' Generálisságot 
l e f o g j a t e n n i , 's F l o r i d a i Polgári Kor-
m á n y o z ó v á fog n e v e z t e t n i . 

Nagyon j ó n a k t a r t j á k az Amerikai 
ú j s á g l e v c l c k a 1 m a g o k Státusokra nézve 
ezen ú j K ö t é s b e n e g y e b e k között azt l S » 
h o g y az ő M e k s i k ó v a l v a l ó közös határa
ik a' l ehető t ö k é l l e t e s s é g g e l kiszabattat-
tak. L e h e t ő t ö k é l l e t e s s é g g e l tsak azt te
szi , h o g y a' m e n n y i r e a' tartományoknak 
e s m c r e t l e n s é g e m e g e n g e d t e , minthogy, 
m é g ott is m e g e m l i t t e t n e k a' határok, a 
h o l tsak az Északi S z é l e s s é g és Nap"/^ 

oti Hoszszusáa;' í j r á d u s a i szerént \ c \ e l 

• rkanal 
nvúük 
tíszak 

te thet tek - ki. A' S a b i n e víz to 
kezdődvén T e x a s t a r t o m á n y á n 
fe l fe lé L o u i s i á n á n a k Nyugot és ü ^ 
közt eső szegleté ig . I n n é t egyenesen HS ' 
nak t a r t egész a' V e r e s vízig> s e ^ 
l e t t a' Nyugot i Hoszszuság 
g r á d u s á i g m e g y ' . I n n é t i smét H 

100 
ászakna" 

fog az Jrtensas v íz ig 's ezt követi e g j ^ 
az eredeté ig , 's m e g i n t Észak fele ^ 
m í g v é g r e a z Északi Szé lesség 4** 
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g r á d u s á h o z é r v é n , ezen égi l<aril<át köve
ti m i n d a d d i g , míg a' T s e n d e s tenger' 
partját el n e m é r i . — A' m e l l y jószágokat 
a' S p a n y o l Országlószék a' két F l o r i d á k 
ban az 1818-dik esztendő J a n u á r ! u s á n a k 
l-ső napjá ig e l a d o t t , m o s t a n i tu la jdono
saik b i r t o k á b a n hagyat ta tnak . 

M á r m o s t , m i n e k u t á n n a az Északi 
Amerikai S t á t u s o k a' m a g o k h a t á r j o k a t 
Napnyugotra a' T s e n d e s t e n g e r i g k inyúj t 
hatták , ezután még jobban fognak ipar
kodni , hogy ezen tenger' p a r t j a i n a k men
nél több r é s z e i t e l fog la lhassák . Azzal 
kérkednek n é h á n y Amerika i újság leve lek; 
hogy a z O r o s z B i r o d a l o m a' Nyugotra fekvő 
Északi A m e r i k a i partokat egész az 56dik, 
északi g r á d u s i g á l ta lengedte a z E g y g y e s ü l t 
S tátusoknak, 's egyszersmind azzal is. biz
tatják m a g o k a t , hogy Angl ia is h a s o n l ó t 
fog t s e l ekedn i . Ha m i n d ezek b e ta lá lnak 
t e l y e s e d n i , ekkor ezen S z a b a d Státusok
nak b i r toka ik 2 0 0 Német m é r t f ő l d e k n é l 
t öbbre fognak t e r j e d n i ezen p a r t o k me l l e t t . 

O r o s z B i r o d a l o m . . 
- A ' P e t e r s b u r g b ó l M á r t z . 13-dikán in

dult leve lek szerént , ot t m é g a k k o r á l l o t t 
vo l t b e egész keménységge l a' t s i g o r g ó , 
tél. R e a u m u r szerént 8 , 9 , lo , i5 
's 18 g r á d i t s ú hidegek jártak . Hó is eset t 
volt a n n y i , hogy jó s z á n - ú t ' do lgában 
semmi fogyatkozást n e m szenvedtek az 
utasok. . 

S v é t z i a. 

S z á m o s D á n i a i e m b e r e k , utasok, kik 
Svétziába ki akartak s z á l l a n i , Helsing-
borgból , C a r l s k r o n á b ó l ' s L a n d s k r o n á b ó l 
viszsza i g a z í t t a t t a k , i ly o k o n , h o g y egy 
új p a r a n t s o l a t s z e r é n t , k ü l ö n ö s engede
lem n é l k ü l s e m m i idegeneknek m e g ne' 
engedtessék azon Svétz ia i k ikötőhe l lyek-
bc b e m e n n i , a' hol h a d i hajók ta lá l tat 
nak. 

N é m e t O r s z á g . 

A' közönséges újság leve lek m a ismét 
n a g y o b b o d ó n tsak a' S a n d tör t éne té t 

i l l e tő tudós í tásokkal v a n n a k t e l e , de a* 
m e l l y e k között két o l y a n e lmélkedés f o r - • 
d ú l e l ő , m e l l y e k n a g y o n m e g é r d e m l i k 
m i n d e n gondolkozó Olvasónak figyelmét. 
Egygyik ezen e lmé lkedések k ö z z ü l , m i n t 
l e v é l , a' Bavár ia i Algemeine Zeitung
hoz , m i n t ő m o n d j a , egy közönséges 
betsü le tben lévő D i p l o m a t i c u s e m b e r t ő l 
kü lde te t t k ih irdetés v é g e t t , 's ezek v a n 
nak b e n n e : — " 

„ U r a m ! az U r ' ú j s á g á t , m i n d t u d 
t o m r a v a n , külső O r s z á g o k o n m i n d e n 
Német újságok közt l e g i n k á b b o lvassák. 
V a l ó b a n egygyet kel l az U r n á k érteni v é l -
l e m a b b a n , hogy az az e l s ő s é g , hogy az 
Ur<űjsága l ehe t azon O r g á n u m , m e l l y 
á l ta l Német Ország a' m a g a d o l g a i r ó l a' 
kü l ső Országokkal b e s z é l l h e t , kötelessé
gévé teszi az U r n á k , h o g y k ivá l tképpen 
a k k o r legyen Német Országnak az idegen 
nemzetekhez szolló O r g á n u m a , m i k o r 
annak betst i lete h i v á n n y a , h o g y a ' v i l á 
g o n m i n d e n ü v é és m i n d e n e k n e k fü lébe 
m e n n y e n a' m i azon r ú t t se l ekedet lő l va
ló u n d o r o d á s u n k , a' m e l l y köztünk tör 
tént , és a' m e l l y va lóságga l m e g g y a l á z n á 
c h a r a k t e r ü n k e t , ha m i n d e n p a l l é r o z o t t 
népek m e g n e m g y ő z e t t e t n é n e k a f fe lő l , 
hogy m e l l y nagyon k á r h o z t a s s a ezen tse-
l ekede te t a 'Német , 's m e l l y n a g y o n bosz-
szankodjék ére t te . S z o r g a t v a , 3S a' haza' 
d i t ső s ségére 's be t sü le tére kénszer i tve ké
r e m tehá t az Urat , hogy kö l t sönözze oda 
a' m a g a h a t h a t ó s és t i sz te le tben lévő sza
va i t ezen nemzet i érzékenységnek és an
nak k i f e j e z é s é r e , hogy m e l l y nagyon v á r 
ja n e m z e t ü n k azt: hogy Ország lószckünh 
m i n d e n t ő l l e kite lhető eszközök ál ta l ipar
kodjék a z o n , hogy ezen b ű n n e k inger lő -
j i ( r u g ó j i ) f e l fedezte thessenek , és h o g y : 
vagy a' közönséget reszkettető veszedel
m e k t ő l v a l ó fe le lem c lcnycsz te t te s sék , 
vagy p e d i g hogy a 'bűnnek átkozot t főbb 
inger lő j i e l l en , T b e m i s n e k egészbosz -
szúál lása k ibotsát lassék . M e r t ' h a igazik 
v o l n á n a k , a' miket ( á m b á r közönégcsen 

)C * 
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's a' s z e r e n t s é t l e n n e k k ö z e l r ő l v a l ó es--
m e r ő s s e i e rős s í t ik ) tsak g o n d o l n i is 
a l ig l e h e t ; h a , m o n d o m igazak v o l n á 
n a k : Hogy a' K o t z e b u e ' gy i lkosa Er-
l a n g á b a n , ho l az I s t e n - t u d o m á n y t m é g 
p e d i g tu la jdon választása s z e r é n t , két 
e s z t e n d e i g tanul ta , jó e r k ö l t s i é r t 's szor-
ga lmatos ságáér t közönségesen betsü i te -
t e t t , és hogy eszszerént m o s t a n i tse leke-
t é r ő l fe l nem lehe tne t e n n i , hogy sze-
m é l l y e s c h a r á k t e r j é b ő l v e t t e származá
s á t ; h o g y őtet o n n é t az ő s z c r e n t s é t l e n 
t s i l laga Jenába v i t t e , a' h o n n é t a' VVart-
h u r g i i n n e p r e m e n v é n a b b a n rész t v e t t , 
o t t , m i n t egy exaltatus O r a t o r , m a g á t 
ú g y v i s e l t e , 's m é g azt a' híi J es esküvést 
is l e t e t t e , me l ly á l ta l m a g o k a t a' téve-
d é s b ő l ezen i n n e p r e v e t ő d ö t t ifjak a r r a 
az e l m e j á t é k r a l e k ö t e l e z t é k , h o g y Német 
Ország' á l lapot já t f e l f o r d í t j á k : T o v á a b a , 
ha igaz v o l n a , h o g y az ő e s m e r ő s s e i ő 
b e n n e az ő Erlangába l e t t v i szsza lérése 
u t á n , azon e l ő b b e n i j á m b o r és tsak ke
gyes h ivat ta tásá t k ö v e t ő S a n d h e l l y e t t , 
a' ki ő k e t e lhagyta v a l a , a' Német 
B u r s c h s á g n a k 's a' B u r s c h i sereg ' 
po l i t ika i i p a r k o d á s á n a b egy fanaticus 
A p o s t o l á t t a l á l t á k ; Ha igaz v o l n a , h o g y 
E r l a n g á b ó l ismét . . . .ba , 's onnét M a n -
h e i m b a , a' m e g h a t á r o z o t t v é r e s m u n k á r a 
m e n t ; Ha igaz v o l n a , h o g y a' rosz m á r 
v a l ó s á g g a l ily n a g y o n e r ő t v e t t ; Ha azon 
Német t a n u l ó - h e i l y e k , m e l í y e k eddig a' 
n e m z e t n e k k e v é l y s é g é r e v o l t a k , m á r m o s t 
J a k o b i n u s K l u b o k k á v á l t o z v á n Német O r 
szágnak fene - sebévé let tek ; Ha olyan Aka
d é m i a i tan í tók l e h e t n e k , kik azon l á z -
zasztó r e p ü l ő l e v e l e k k e l , me l lyek a' K o -
tzebu' m e g g y i l k o l t a t á s á r ó l lágymelcgség-
gel 's m i n t e g y tsak t s u f o l ó d v a szol lnak , 
e g y g y e l é r t v é n , a' h e l l y e t t , hogy ifjainkat 
hasznos po lgárokká f o r m á l n á k , azoknak 
pol i t ika i f a n a t i s m u s s o k a t a n n y i r a kif inu-
m i t o t t á k , hogy egy ú j ság levé lbé l i czik-
k c l y r c , e g y m á s k é p p e n g o n d o l k o d ó em
b e r n e k n y i l a l k o z t a t á s a i r á K a r i d z s á r d ö f é -

sekkcl f e l e l n é k , 's e g y K a l a b r i a i Orozló-
nak döfő késsé t ( S t i i e t j é t ) a' polusi ka-
p o t h o z '& Kozák n a d r á g h o z ( i lyen ruhája 
v o l t S a n d n a k ) , t á r s u l a d j á k ; Ha mondom 
m i n d ezek v a l ó s á g g a l í g y v o l n á n a k ! ! ! — 
h o l ta lá lnánk m i N é m e t A t y á k , 's Német 
S t á t u s ' s zo lgáj i , 's m i n d e n Német Patrió
ták s z ó t , h a n g o l , l é l e k z e t e t , a r r a , hogy 
b o s z s z ú á l l á s é r t , s e g e d e l e m é r t , és gyá-
m o l i t ó é r t k i á l t o z h a s s u n k ? Mitsoda Atya 
n e m inkább a k a r n á i lye ténképpen a' ma
ga f í jai t m i n d e n d o l o g n a k tudásától mint 
ezen egytő l D/e ölj l o l t a l m a z n i , előbb 
h o g y s em m i n d e n i d ő b é l i böltsességet, 
l c i k e i k n e k i d v e s s é g é v e l , 's a' haza' tsen-
d e s s é g é v e l és jó h í r é v e l megvásárolni? 
K i ne ' bízná f i ja i t a' B e d u i n pusztákon 
a' tiszta t ermésze t ' k e z e i r e i n k á b b , mint 
v a l a m e l y i k N é m e t U n i v e r s i t á s r a ? Melyik 
T i s z t v i s e l ő , m e l y i k Ország ló tarthatná 
m a g á t ' b á t o r s á g o s n a k , m i h e l y e s t az őné
pek' b o l d o g s á g á r ó l és szükségeikről va
ló m e g g y ő z ő d é s e azon tébolyodottsággal 
m e g n e m e g y g y e z n c , m e l y r e a' gyerme
kek a' W a r t b u r g o n egy faházai mel
le t t m e g e s k ü d t e k ? . Mit sor ía Patrióta bá
t o r k o d n a többé az Országlószékck' ü n n -
k é n y é n e k m e g s z o r i t t a t á s á t az ő erejeknek 
m e g b e n n i t t ó d á s a , a' s zemélynek 's tulaj
d o n n a k b á t o r s á g á t a' b ű n n e k büntetetlen 
m a r a d á s a , a' t ö r v é n y e l ő t t való egyenlő
sége i Sanculottismus, 's a' beszédbéli sza
b a d s á g o t v a k m e r ő b á t o r s á g né lkü l , e 3 7 
s z ó v a l m i n d azokat a' Tudományokat* 
m e l l y e k az i d ő v e l e l j ö t t szükségeket a 
n é l k ü l k ie lég í thet ik , h o g y bennünket, « z 

e r ő s z a k o s f e l f o r d u l á s á l t a l , vagy a' Bar-
b a r u s idő é j tzakájára viszsza, vagy 
idegen U r a l k o d á s alá ne vigyen ek, ° l t a l " 
m á z n i ? -Ki m é r é s z l e n é t ö b b é a'törvénye 
Szabadság ' zász ló já t t s o v á l n i , ha azt í j 
gonoszságok u n d o k i t j á k 's minden s z 

t ségé tő l m e g f o s z t j á k ? A' gyenge talen • 
m ü S t o u r d z á n a k m e l í y nagy tnu 1 

p h u s t (ez is O r o s z t u d ó s , ki m f j^Tj, 
N é m e t O r s z á g o n t a r t ó z k o d v á n a Ne 
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l ín ivers i tásokat egy k ö n y v e á l ta l nagyon gyes tör t , 's h ideg ve'rrel s zé l lye l szaggat 
megbántot ta ) , 's az ő h a s o n l ó kevés ludo- i l l y sokféle e m b e r i öszszekö'ttetődést —• 
mányú megczáfo ló jának m e l l y n a g y meg- 's az i l l y borzasz tó t se l ekedet mia t t fe l -
gyaláztatást, 's a' m o s t a n i időnek m e l l y i n d u l t érzékenységnek kifejezései tsufo-" 
komor j e l é t k e l l e n e így n é k ü n k ezen tör- lodássa l f o g a d t a t n a k , J e r e m i á s ' s i ra lmi-
ténetben m e g e s m é r n ü n k — 's m i v e l fe- nak n e v e z t e t n e k , a z é r t , h o g y , m i n t m a -
lelhetnénk k ö n y h u l t a t á s n á l egyébbe l azon g á t a' S t u t t g a r d i új Újság k i - f e jez i , több 
idegennek, a' ki falus h e l l y e i n k r e 's váró - derék emberek is g y i l k o l t a t t a k - m e g , &' 
sainkba éppen oly f é l e l e m m e l l é p n e - be n é l k ü l , h o g y u tánnak tsak egy Kakas is 
ennekutánna , m i n t az Appenninus és k u k o r i k o í t vo lna . Ha a z , a' ki ezen sza
ft' Siera Moréna b a r l a n g o s h e g y e i köz- vakat l e í r t a . , . ' s a' ki a' m a g a t u l a j d o n 
zé, 's a' ki k i tör lené a' Német neve t a' érzékenységét ily szókkai fejezte-ki , b o g y 
pal lérozott népek' s o r á b ó l ? M e g g y ő - t ő l l e ugyan Kotzebue m é g e z e r esztende-
ződvén a f f e l ő l , h o g y az U r a ' m a g a nagy ig is é lhetet t v o l n a , de ha m á r meg-
és n e m e s h iva t ta tásá t e s m é r v é n , ezen h a l t , ő ezzel se' sokat g o n d o l , ha m o n -
forró haza szere te tbő l s z á r m o z o t t kérést d o n i ezen í ró érezn i tudta v o l n a a z t , 
telyesiteni f o g j a , k ü l ö n ö s t i s z te l e tem fe- h o g y mi az a t y a , m i a' f é r j , u g y a n n e m 
lől b i zonyossá teszem és m a r a d o k . " c l tar toz ta t ta vo lna-é őtet a ' f e l h o z o t t szók-

Itt van m é g egy tudós í tás ugyan- n a k l e í r á s á t ó l az a' g o n d o l a t , h o g y azok 
tsak a' B á d e n i v i d é k e k r ő l , 's a' m e l l y egy m e g s e b h e t e t t sz ívű famí l ia ' 's ennek 
hason lóképpen a' közönség' e l e jébe va- s o k ezer kesergő bará t ja ik ' kezébe k e r ü l -
ló bo t sá t ta tás véget t k ü l d e t e t t a' fenn hé tnek , k iknek sebeiket m é g j o b b a n meg
neveze t t B a v a r i a i ú j s á g n a k Í r ó j á h o z : v é r e z n i f o g j á k ? " 
— „A.' S t u t t g a r d i új Újság ú g y m o n d * „ * -
tréfát ű z azon (mint ő n e v e z i ) meg- Az ú j a b b t u d ó s í t á s o k b a n ezeket ol-
i l l e tő é n e k b ő l , m e l l y e t a' K a r l s - vas suk S u r d i ó l : — " 
r u h e i ú j s á g a' Kotzebue h a l á l á r ó l el- Az O r o s z követség i Á g e n s S t r u v e 
énekle . M i n k e t e l l enben m é r g e l ő d é s r e U r e l m e n t C a r l s r u h é b ő l M a n h e i m b a , r é -
indi tot t az a' k ö n n y e n g o n d o l k o z á s , mel - szint a z é r t , hogy a' K o t z e b u e megö le t -
lyel a' n e v e z e t t S tut tgard i ú j s á g azon te tésének k ö r n y ú l á l l á s a i t o t t h e l y b e n m a -
tse lekedetrő l beszé l i , a ' m e l l y e t m i n d e n ga s z e m é l y e s e n k i t a n u l h a s s a , rész int pe-
liszta é r z é k e n y s é g ű e m b e r n e k n e m lehet dig , h o g y az Orosz U d v a r n a k többfé le 
nem tsak n e m b o l o n d s á g n a k , de nagy í rása i t , m e l l y e k a ' K o l z e b n e ' kezében vo l -
bünnek is t a r t a n i . Itt n e m a' K o t z e b u e t a k , m a g á h o z vegye , 
crköltsi és i r ó i b e t s e , n e m az a' polit i- A ' F r e i b u r g i ú j s á g l e v e l e k b e n azt e r ő s 
kai á l l a p o t , m e l y b e ő h e l y h e z t e t v e lenni sit i egy M a n h e i m i t u d ó s í t ó , hogy a r r a , 
m o n d a t o t t , 's n e m azok a' t e k i n t e t e k , hogy a' szerentsé t l en K o t z e b u t m e l l y i k 
mel lyek ez v a g y amaz e m b e r n e k haj lan- ö l j c - m e g , S a n d á i egygyüt t t í z , hozzá 
dóságát ő eránta m e g h a t á r o z h a t t á k , jő- h a s o n l ó fanat icus , m e g v a k u l t ifjak vontak 
nek k é r d é s b e : itt K o t z c b u r ó l ú g y szol- sorsot . 
l ü n k , m i n t e m b e r r ő l , m i n t f é r j r ő l , és Hogy S a n d i ly nagy gy i lkosságnak 
mint a t y á r ó l , a' m e l l y nevezeteknek mi- e lköve té se után i ly v i d á m l e h e t , és h o g y 
ségét m i n d e n e m b e r n e k sz ivébe a' ter- m é g ö r y e n d is ra j ta , annak ő m a g a i lyen 
mészét i r t a - b e . Egy e s m c r c l l e n e m b e r okát a d j a : M i k o r a r r a h a t á r o z t a m a -
egy f é r j f i ú n a k , kit soha se' l á t o t t , egy gát, h o g y Kotzebut m e g ö l j e , könyörgése 
g o n d o l k o d á s ' m ó d j á é r t , m e j j é b e v e r i a'hc- á l ta l az Istenhez f o l y a m a d v á n , k é r t e , 



hogy az Isten tsak ú g y e n g e d j e az ű ezél-
zását t ö k é l l e i e s s é g r e m e n n i , ha néki (a' 
M i n d e n h a t ó n a k ) tettzeni f o g ; 's m i n t 
h o g y K o t z e b u t az ő döfésc i m e g ö l t é k , ő 
e b b ő l azt hózza-ki , hogy Isten e lőt t ked
v e s d o l g o t követet t -e l . — Ezen v a l l á s t é 
t e l n a g y o n kimutatja a' S a n d b e l s ő ér
z é k e n y s é g é n e k ' m i v o l t á t , és h o g y m e l l y 
v e s z e d e l m e s e l m é j ű e m b e r v o l t ő ? 

Hogy mel ly n a g y f e l i n d u l á s t okozot t 
M a n h e i m b a n a' K o t z e b u e ' t ö r t é n e t e , meg
í t é l h e t n i a b b ó l , h o g y azon n a p n a k est-
v é j é n , me l lyen a' g y i l k o s s á g e s e t t , m é g 
a' játék szín se' n y i t t a t o t t - k i . 

M i n t v? Szöllbhegyi K o r t s m á r o s 
b e s z é l i , Sandái m é g egy m á s i f jú is 
s z á l l o t t v o l t be hozzá , de a' k ire e le in
t é n senki se' ü g y é l t , ő p e d i g n e m soká 
e l t ű n t o n n é t . E g y é b ú j k ö r n y ü l á l l á s o k 
is kezdik m u t a t n i , h o g y S a n d n a l ; tsak-
u g y a n vágynak részes t á r s a i . 

A.' gy i lkosságnak m e g t ö r t é n é s e u tán 
a' M a n h e i m i T a n á l s t ó l m e g h i v á s kü lde 
t e t t J e n á b a , h o g y a 5 S a n d ' í rása i t 
v i s g á l j á k - meg és p e t s é t e l j é k - l e , a' m i 
M á r t z . 2 5 - d i k é n es tve v é g h e z is m e n t : 
de s e m m i egyéb f o n t o s i r á s r a nem ta
l á l t a k , tsak egy l e v é l n e k ezen szókból 
á l l ó kezdpté t : „Én a' m a g a m ' s o r s o m ' 
, , ú g y m i n t a' vesztő h e l y ' e l ébe m e g y e k . " 

Frankfurtban v e s z e d e l m e s égés tá-
m o d o t t M á r t z . 3 o - d i k á n é p p e n a' Német 

. S z ö v e t s é g i Gyűlés ' s z á l á j á v a l á l ta le l l cn-
ben l évő h á z b a n , m e l l y m i a t t a ' H Gyűlés ' 
háza is nagy v e s z e d e l e m b e n forgot t , m i n t 
hogy a' szé l a r r a f e l é f ú v á n , mint az e s -
ső ú g y h u l l o t t a k r e á az e l e v e n szikrák, 's 
a' ház ' ab laka i a' n a g y h é v s é g miatt szcl-
l y e l pa t tog tak . A' G y ű l é s ' E lö lü lő i Can-
c e l l á r i á j á n a k D i r e k t o r a Cs. K. Udv. T a 
ná t s os Handel U r sok k á r t va l lo t t a' h i r 
te len va ló k i h ü r t z o l ó d á s közben . A' G y ű 
l é s háza m i n d a z á l t a l m e g m e n t e t e t t . A' 
tűz estvél i 1 órátó l fogva t íz ig tar to l t . 

F r a n t z i a O r s z á g . 
Az A v e y r o n í ú j ság tevé iben i l y e n 

t u d ó s í t á s j ö t t - k i : — , ,A' F u e l d . e s U r 

m e g g y i l k o l t a t á s á n a k s z o m o r ú emlékezete 
n a p j á t R h o d e z . v á r o s á b a n M á r t z . 20-
dikán a Szabad Hömivesek' társasága, 
m e l y n e k ő M e s t e r e v o l t , meginneplette. 
M i k fo lytak ezen g y ű l é s b e n , nem tudjuk. 
A' F u e l d e s U r ' e m i é k e z e t é n e k ezen meg
t i s z t e l t e t é s e , ú j a b b a n fele levenítette ba
r á t j a i n a k azon o b a j t á s á t , h o g y gyűjtemény 
n y i t t a t v á n a ' b e j ö v ő s u m m á n a' B a n c a l 
házat , hol a" g y i l k o s s á g t ö r t é n t , megvá
s á r o l j á k , 's* a' f ő i d i g l e r o n t v á n , annak 
m e g k o p a s z i t o l t h c l l y é n a' szerentsétlen 
á l d o z a t n a k e m l é k e z e t é r e va lamel ly egy
ü g y ű és t i sztességes o s z l o p o t emeljenek, 
a' v é g r e , h o g y ezen l egundor i tóbb gyil
k o s s á g ' i r t ó z t a t ó e m l é k e z e t e még a'késő 
m a r a d é k o k n á l i s f e n n m a r a d j o n . 

B e t s. 
A' Romából éppen m o s t érkezett tu

d ó s í t á s o k s z e r é n l C s á s z á r és Császárné o 
F . g e k oda A p r i l . 2 -d ikán kivánt jó eges-
s é g b e n m e g é r k e z t e k \s a' puirinal kas
t é l y á b a n Pápa ő S z e n t s é g e á l ta l nagy öröm
m e l 's sz ívességgel f ogadta t tak , 's minek-
u t á n n a ő S z e n t s é g é v e l fél óráig beszél
get tek 's k í s érő ike t ő Szentségének be« 
m u t a t t á k v o l n a , á l t a l m e n t e k a' kastély
n a k a z o n r é s z é b e , m e l y n e k szobáji az 0 
Cs. K. F.gck b e f o g a d á s á r a mindennel fel
k é s z í t t e t t e k , a' m i tsak a' mesterségtol, 
p o m p á t ó l , és í z l é s t ő l k i te l ik . — Ambar 
C s á s z á r ő F . g é n e k e l ő r e kinyilatkoztató" 
k í v á n s á g a a' v o l t , h o g y a 'Pápa' Státusaiba 
's R o m á b a v a l ó b e m e n e t e l é t minden fé
n y e s s é g e k n é l k ü l t a r t h a s s a : ő-Szentsé
g e m i n d a z á l t a l , F e l s . Vendégének ezen 
k í v á n s á g á t t e l y e s í t e n i n e m a k a r t a , mely' 
r e n é z v e oly r e n d e l é s e k e t l é t e t e t t , bogy 
a ' b e m e n e t e l éppen o l y f é n y e s s é g g e l " " ^ 
i n n e p i m ó d o n m e n n y e n véghez . A n 

mai nép nagy ö r v e n d e z é s s e l 's fT.°n\ 
ny i la tkoz ta tó k i á l t o z á s s a l fogadta ' s *} s , e . [ 
te ő Cs. K i r . F . g e k e t a' T i b e r i s h ^ / 3 ^ 
fogva a' fenn n e v e z e t t kasté ly ig^ * 
a' Pápa' m i n d e n Udvarnokja i . , : ' { t . 
és aszszonyi fő n e m e s s é g által vára 
tak 's t i szte l te t tek ő F e l s é g e k . 
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Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok, 

M a g y a r O r s z á g . 

Innét n a g y o n s z o m o r ú t ö r t é n e t e k r ő l 
• t u d ó s í t t a t u n k . •'-Egygyik ezek közzü l a z , 

• hogy G r . - F e s t e t i t s - G y ö r g y , a'Nagy 
Hazafi , nintse.n többé — a' m á s i k a z , 
hogy K e t s k e m é t n e k i smét nagy r é 
szét h a m u v á tévé a' kegyet len -tűz. Az 
e l sőrő l i ly tudós í tás t o l v a s u n k K e s z t -
h e 1 y r ő k : — " . ' P 

, ,A' m i t ő l szomorú érzésekke l eltel
ve, f é l t ü n k , az Apri l . 2 - d ikán r e g g e l i 10 
óra tájban érzékeny nagy f á j d a l m u n k r a 
m e g t ö r t é n t . Nagy M é l t ó s á g ú G r ó f T o l 
nai Fes te t i t s G y ö r g y , Császári K i r . Fel
séges U r u n k n a k Arany K u l i s o s a , 's Va
lóságos B e l s ő Ti tkos T a n á t s o s a , jeles 
t e t tekke l , 's fényes é r d e m e k k e l te l lyes 
életét 6 5 - dik esztendejében elvégezte . 

•Holt t e temei .itten a' fo lyó h ó n a p i 3 - d i s 
kán a' Gróf i Famí l ia ha lo t tas bo l t jába 
lógnak c l t a k a r i l t a l n i , az egyházi halott i 
t isztelet p e d i g utánna v a l ó napon tartat
n i . " — Egy i í ly nagy Fér f iúnak elhalása 
va lóságos veszteség az egész Hazára néz
v e , a' ki n a g y tetteivel a' F ő Nemesség
nek f é n y t , Gróf i Nemzetségének ditsős-
séget , a' M a g y a r Nemzetnek felvilágoso 1-. 
d á s t , a' T u d o m á n y o k n a k szerent sés gya
r a p o d á s t , a' Meze i Gazdaságnak megbe-
tsü lhete t len e l ő m e n e t e l t t u d o t t szerezni , 
's ezek á l ta l m i n d m a g á n a k , m i n d Ha
zánknak a' k ü l f ö l d ö n is köz t i szte le tet 
•érdemlett . — Hazánk íIly n a g y Oszlo
pának k i d ü l é s é b ő l eredet t m é l t ó szomo
rúságát tsak az a' biztos r e m é n y s é g 
e n y h í t h e t i , h o g y m a g a után o l l y nagy 
lelkű F ia t h a g y o t t , a' ki v a l a m i n t bőlts 
Attyának n a g y példáj i á l ta l . , ú g y önnön 
nemes érzésé tő l vezérel tetvén m i n d e n k o r 
kész vo l t m i n d e n olly jeles t e l t e k r e , mel
lyek a' Nemzetnek j o v á r a , és a' Haza di-
t sősségére szo lgá lhat tak . Ugy h o g y a' 

b o l d o g u l t bá tran e l m o n d h a t t a : Non om-
nis mqriar. e 

A' K e i s k c m c t i n a g y égésről on
n é t ekképpen i r n a k : — „ I t t Apr i l . 2 - di
kán estve 8 ó r a k o r , m i d ő n a 5 szél nagyon 
d ü h ö s k ö d ö t t , a' v á r o s fe lső ré szében tűz 
t á m a d v á n 4 1 9 h á z a t , a' Faroch ia l i s és 
Franc i s canus t e m p l o m o k a t , a' P a t i k á t , 
2 k a s z á r m á t , 7 m a l m o t , 's egyéb 'gazda
ságbel i épületeket m e g e m é s z t e t t . • Meg
égett 1 a sz szony , 2 - l e á n y , és számos h á 
zi marhák . A' tűznek e r e d e t é t v a l a m i 
gonosz gyúj togatónál ! t u l a j d o n í t j á k . — 
A' kár a n n á l n a g y o b b , hogy a r városnak 
szebb részét é r t e , 's közönségesen a n n á l 
é r e z h e t ő b b , m i v e l tava ly is m á s része ta
pasztal ta ezen szerentsé t l ensége t . M é l t ó 
egy i l ly derék M a g y a r v á r o s n a k ü g y e , 
h o g y m i n d e n M a g y a r o k s z i v e k r e vegyék, 
és m e n n é l e lőbb n y ú j t a n d ó segede lmek
ke l gyámol i t t sák . 

„ M a s -tudósítások s z e r i n t 600 -hoz kö
ze l i t a' házak' s z á m a , -mel lyek e l é g t e k ; 
de k i v á n n y u k , h o g y n e l e g y e n e k igazak. 

* * -
„ • * -

O Fe l sége azon ido a l a t t , m í g Fer 
d i n á n d K i r á l y i Hertzeg t á v u l lészen, B u 
d á r a a' F ő Hadi K o r m á n y s z é k E l ö l ü l ő j é 
vé r e n d e l n i m é l t ó z t a t o t t G r ó f Radeczky 
F e l m a r s a l - L a j t n á n t o t . 

E r d é l y . 

Ő r ö m m e l o lvassuk a' B u d a i Német 
's Posonyi Deák ú j s á g l e v e l e k b c n az azon 
Nevelő O s k o l á r ó l va ló emlékezet - t é t e l t , 
a ' m e l y n e k fe lá l l í t tatása E r d é l y b e n a ' S z é 
kely f ö l d ö n Kezdi V á s á r h e l l y e n , a' 
2-dik G y a l o g Székely Határ - R e g e m e n t 's 
az annak k e r ü l e t é b e tartozó Huszár Svad
r o n ' s z á m á r a m u n k á b a vé te l e i t , a' m e l l y 
n e m tsak czélzására, h a n e m azon buzgó
ságára nézve i s , m e l l y e l annak e lőmoz
d í tásában nagyok, kits inyek m i n d j á r t e l e 
intén r é s z e s ü l t e k , k ö z ö n s é g e s f igyelmet 
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és h á l á d a t o s magaszta lássa l va ló emlí tést 
é r d e m e l . Az épüle t m á r n a g y o b b a d o n 
készen v a n , a ' R e g e m e n t b ő l n 4 növendé
kek , 's 400 be járó tanu lók ' s z á m á r a . 

Az ezen hazafiúi nagy c z é l r a eddig 
b e j ö t t segedelmek' Adój inak neve iket a* 
t i sz te l t Regement K o m m a n d ó j a mostaná
b a n rész int h á l á d a t o s s á g b ó l , r é s z i n t pe
dig a' j ó példaadás' k ö v e t é s é r e va ló buz
d í tásbó l kihirdettetvén , m e g h a t á r o z o t t 
s z á n d é k a , hogy m i n d ezeket a' kegyes 
a d o m á n y o k a t , annak ú t j á n , tudn i i l l ik a' 
felsőbb" Tiszt i K a r o k á l t a l , Császár és 
K i r á l y ő Fe l ségének is b e j e l e n t e s s e . — 
N e m kéte lkedhetünk r a j t a , h o g y i ly jó 
hazafiúi czé l zásnak , n e m tsak H o n n y i , 
h a n e m k ü l s ő b b pár t fogój i 's e l ő s e g é l l ő j i is 
s z á m o s a n fognak t a l á l t a t n i . — A' m á r ki
h i r d e t e t t s u m m á k a t n e m e s ' s z í v ű Adójik' 
n e v e i k k e l egye temben a' j ö v ő pénteken 
fogjuk közleni.. 

*• *• 
* -

M o s t a n s á g sok féle égésekrő l tudó-
S i t ta t tunk , — Á p r i l i s ' 2 - dikárt 5 házat 
emész te t t -meg Ó - B u d á n a' tűz . — Sok
kal n a g y o b b szerent sé t l enség ér te hason
lóképpen a' tűz m i a t t a 'Szepességen K u 
b a c h n e v ű T ó t h fa lu t M á r t z . i 5 - d i k é n . 
It t tsak néhány kajbák m a r a d t a k - m e g . A' 
tűznek kiütését így b e s z é l l i k : Az ott l évő 
K o v á t s az erdőn szenet ége tvén , még az 
nap ' haza is vitte , 's a' szekérrő l a ' t s ü r 
f ö l d j é r e rakásra r a k t a : hanem, a' lerakás 
közben eszébe v é v é n , h o g y a' szén m é g 
m e l e g , sőt ta lám a' h ó l t szenek közt e le 
veneket is látván p i s logn i , a r r a határozta 
m a g á t , h o g y b á t o r s á g n a k o k á é r t a' t s ü r -
ben hál . Azonban v a t s o r á l n i b e m e n v é n , 
ott h i r t e l e n gyomoi--rágást- kap , 's az a l a t t 
mig fe lesége h i r t e l en megbetegedet t f é r j é 
ve l b a j l ó d i k , a' t s ü r b e n tűz t á m a d t t , 's 
egész K u b a c h o t e léget te . 

H i r d e t é s 
A' M a g y a r Országban F e l s . A d o m á n y r a 

: k i tet t Kamerál i s és F i s cá l i s Jószágokból 
Újabban elkészültek a' L e í r á s o k és M e » -

bet sű l t e té sek , ez u t ó b b i n a k Felséges hely-
b e n h a g y a t á s á í g , ú g y m i n t : 

í ) P a u l i s , és V o j v o d i n c z ; Kussti l-
V l a j k o v e c z ; R e t i s s o v a ; P o l p o r á n helysé' 
g c k r ő l T ö m ö s V á r m e g y é b e n . —- Kakova 
h e l y s é g r ő l K r a s s ó V á r m e g y é b e n ; mind
n y á j a n a' V e r s e t z i K e r ü l e t h e z tartozan-
dók. ' 

2) Krassó V á r m e g y é b e n a' Lugosi 
K e r ü l e t b e n Z s a b á r h e l y s é g ; az Oravitzai 
K a r ű l e t b e n : Z s i l t i n ; C s u d a n o v e t z ; Fc~ 
r o t i k , K o m o r i s t j e , N a g y - D i k v á n ; Ker-
n y e t s a ; V r á n y h e l y s é g e k . —- A'Bogsáni 
K e r ü l e t b e n : Z o r l e n c z n i k ; P r e h ü l ; Del-
l i n y e s t he lységek . 

5 ) Z e m p l é n V á r m e g y é b e n az Ungvá
r i K a m e r á l i s U r a d a l o m h o z tar tozó: 0 -
rosz -Bi sz tra helység; n e m k ü l ö m b e n ugyan 
azon U r a d a l o m h o z t a r t o z ó Ungvár Vár* 
m e g y e i port iók : B a r a n y a ; Hluboka ; Ke* 
r e s z t ; Hegyfark; N a g y - G y ő s z ; Csaszlócz. 

E z e n j ó s z á g o k n a k a l k o t ó részeit, meg-
b e t s ű l t e t é s é t , 's a' m e g n y e r é s n e k feltété* 
l e i t meg- lehet l á t n i B é t s b e n a' Nagy 
M é l t ó s á g ú közönséges U d v a r i Kamará
n á l , 's az 1 , és 2 s z á m alatt lévő Jó
s z á g o k r ó l a' T e m c s i K a m e r á l i s Admini-
s t r a t i ó n á l . A' m e g b e t s ű l t e t é s Summari-
urnát az i , és 2 s z á m a l a t t lévő helysé
g e k r ő l , az i l le tő K a m e r á l i s Tisztartó hi
v a t a l o k n á l V e r s e t z e n , L ú g o s o n , Oravi-
t z á n , és Bogsánon . V é g r e a' 3-dik; szánt 
a la t t l évő O r o s z - B i sz t ra h e l y s é g r ő l , es 
a' 6 j ó szág p o r t i ó k r ó l az U n g v á r i Királyi 
K a m e r á l i s Pracfec tusság i h ivata lná l . ]• , 

Az itt e l ő a d o t t J ó s z á g o k a t felkérni 
a k a r ó k , 's azok i s , kik m a g o k a t azokra 
m á r j e l en te t l ek v o l n a , az ő Felkérései
k e t , az Ajánlása iknak n ieghatározásáva l , 
e' f o l y ó hónap a S - d l k á t ó l ha t hetek alatt, 
az az e' folyó e sz t endő M á j u s 9-dik nap
j á i g a' N a g y - M é l t ó s á g ú U d v a r i Kamará
n á l a n n á l b i z o n y o s a b b a n b e a d j á k , m ^ 
ezután a' K i r á l y i A d o m á n y r a va ló Ajánl•»• 
sok fognak m e g t é t e t n i . — Budán M a " " 
2 4 - d ikén 1 8 1 9 . — 


